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「江」水長「流」攜手合作
全臺第一間文學館舍╳唯一國家文學博物館

當國立臺灣文學館遇上鍾

理和紀念館，會擦出甚麼

火花？透過文化部博物館

示範計畫的挹注，館際相

互成長，延續過去連結未

來，不但搶救珍貴的文

物，也實踐公立館舍的任

務，更為臺灣文學固樁。

文．圖│辜貞榕、林琦君 研究典藏組　　　

前言

臺文館自 2003年開館營運

以來，一直肩負著國家文學文物

保存、維護與管理的重責使命，

作為國內唯一以文學為主題之國

立博物館，以文學館做為文學網

絡的核心基石，與臺灣各地文學

博物館保持密切的交流互動，建

立館際合作的良好基礎。於此基

礎上，配合文化部博物館示範計

畫及「連結與再現土地與人民的

歷史記憶」的政策理念，本著經

驗傳承、資源共享的原則，致力

以文學主題博物館之跨館際的合

作機制建立。以鍾理和紀念館做

為典藏培力主體，由本館為中心

推及地方文學館舍關於文學文物

典藏的實務經驗與知識，使館際

捐贈手邊所有的稿件、照片、著

作資料，亦包括許多著名作家重

要的手稿遺物、與文學家們彼此

間往返的書信等，歷經時間的更

迭與時空政權的轉換，這些早期

臺灣文學界的史料文件，早已轉

換演變成重要的文學文物蒐藏，

見證整個臺灣現代文學史，並有

其不可被取代的時代意義。

然該館歷經 37年寒暑，隨

著時間的推移，館藏紙張類的手

稿、書籍皆深受蟲黴侵害之苦，

多數的文獻史料與照片也已殘破

不堪，須立即做緊急搶救處理，

為使這些老舊破損的珍貴文物得

鍾理和基金會董事與臺文館館長一同檢閱手稿，並分享作家軼聞，由左至右分別

為：陳昆崙監事、廖振富館長、鄭炯明董事長。

間能相互成長以及學習，進而充

實地方學的研究、呈現與應用。

初遇──紀念館典藏文物

鍾理和紀念館是 1979年由

民間發起，鍾肇政、葉石濤、林

海音、鄭清文、李喬、張良澤等

六人具名，動員臺灣作家籌建

的第一座平民文學家紀念館。

1983年開館後先由家屬經營，

爾後再轉由財團法人鍾理和文教

基金會接續經營。紀念館成立在

當時是文壇大事，亦獲得文學界

熱烈地響應，許多作家們踴躍的
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以留存，經兩館審慎討論後，決

定將紀念館的文物運回臺文館進

行搶救處理。由台文館負責進行

關於文物保存專業的技術性指

導，紀念館的館員定期進館協助

並學習典藏專業性的文物處理技

術。由於此次藏品數量極為龐

大，加上經費與工作場域器材的

限制，該批文物會先以各文學家

的手稿、照片作品優先做緊急搶

救整飭處理，後續仍建議紀念館

應接續該批文物修復、其他類型

文物，如：畫作、器物等類型的

文物整理以及典藏空間、環境的

整體規劃安排等等，期能讓該批

重要的文物永續保存。

細細檢視文物狀態

當文物運回館內，並進行過

全盤地整理及編目作業後，接著

會進行仔細的文物狀況檢視。經

由初步的歸類可看出此批文物大

多屬紙質物件，幾乎都有基底材

黃化、褐斑、脆化、蟲蛀、髒汙

等程度不一的劣化狀況。造成此

現象的成因繁多且複雜多變，其

中因燈光照射所造成的基底材黃

化、脆化、變色等現象，在此批

手稿上普遍可被觀察到。稿紙邊

緣撕裂、破損等情形極為常見，

大多為人為性拿取時或堆疊置放

時所造成，為該批文物第二大宗

圖2.鍾理和《笠山農場》手稿原件，
由於經過長時間光線的照射，文物已

開始變黃、變脆。且字跡已開始模糊

褪色，邊緣處亦有撕裂、髒污的情形

發生。

圖3.〈原鄉人電影徵稿比賽得獎名
單〉，平日是以摺疊存放，朝外的右

半部明顯有嚴重的昆蟲排遺，以及基

底材變色泛黃、暗化的情形，並與收

存朝內的左半部有明顯的色差。

圖4.〈不朽的詩人〉手稿局部，紅色
墨水媒材有明顯的暈染現象，沿著筆

跡四周亦有明顯的水漬痕跡，推測該

件手稿曾經受潮。
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的劣化狀況。由昆蟲、黴菌等生

物危害所造成的基底材缺失、孔

洞、變色等現象亦為數眾多。此

外，透過科學檢測儀器的輔助分

析可以觀察到部分墨水媒材有鞣

酸鐵的反應，並因紙材受潮而產

生暈染及潮痕的現象。

藏在行字間的泛黃記憶

整理這些紀念館珍藏的稿件

時，我們發現除了鍾理和與鍾鐵

民父子兩鍾珍貴的手稿原件之

外，另外發現兩大批重要的稿件

資料。分別是林海音擔任純文學

出版社編輯時期的投稿稿件，以

及八○年代《原鄉人》電影上映

時所舉辦的觀影心得徵文比賽稿

件，這裡面不乏許多現今重要的

文學作家、學者在當時留下的作

品。除了發現很多珍貴的第一手

史料外，亦從這些泛黃而充滿修

改痕跡的手稿中得以瞭解作者撰

寫文章時思緒的脈絡與留下的作

品訊息。

整理純文學出版社所留下稿

件時，發現有些手稿的標題與出

版時有所不同，經過反覆確認後

才發現，這是因為編輯對於原始

標題做了更動。像是〈媽媽的銀

行存款 序文〉這篇文章，透過

手稿我們得以窺見，作者張秀亞

最先是以〈平凡的故事〉當作標

題，爾後又將其改成〈譯者前

言〉，最後才由當時的編輯以紅

色的筆跡在右上方邊緣處定稿為

〈媽媽的銀行存款序〉做為最終

的標題。

有時亦可發現編輯會為文章

另取一個全新的篇名，或是將多

篇的系列文章命名一個總稱。例

如：徐鍾珮的〈追憶西班牙〉系

列文章，在第一版的手稿上我們

可以看見作者在篇名處題寫了「最

後的老兵」，編輯則在題名處旁

以紅色墨水書寫了「追憶西班牙」

五個字，為徐鍾珮這一系列七篇

關於書寫西班牙歷史與建築的文

章，統籌了整體名稱。像以上這

類的資訊，典藏人員在整理這些

文稿時，都必須花費時間與人

力，細心的進行比對與仔細的留

下紀錄，雖然極為繁瑣，但卻是

極為重要及珍貴的資訊。

此外，整理手稿過程中還發

現，作家以不同的筆名進行署

名，例如：作家陳芳明擁有多個

筆名，像是施敏輝、宋冬陽、陳

嘉農等。在此批文物的不同作品

中就可以觀察到其以本名與「陳

張秀亞〈媽媽的銀行存款 序文〉手稿。
右上方的紅色字體為編輯所改之篇名，

而作者原始名稱則為〈譯者前言〉。

徐鍾珮〈追憶西班牙〉。編輯修改過的篇名

在手稿右上角，作者原始的篇名「最後的老

兵」在手稿右側中央處。
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嘉農」記名，由這些老舊的殘片

紙張中，見證到不同時期作家筆

名的轉換。這些都是手稿傳達出

來的各種有趣的訊息，也是要翻

閱手稿才得以窺見的秘密訊息。

「電影原鄉人獎學金徵文手

稿」則是一批紀念館記錄中沒有

的文物，而是在整理時手稿被意

外發現。該批手稿是由電影公司

為《原鄉人》上映時所舉辦的觀

影心得比賽稿件，參加者需先至

影院欣賞完影片，並寫下心得附

上電影票根後，才得以參加此次

徵文比賽。由這批史料中可以瞭

解到當時擔任評審委員的是鍾肇

政與鄭清文先生，以及參賽的獎

金與得獎名單，從中欣喜的發現

裡面有不少現今文壇重要的學者

專家與作家的身影。

1

2

3

4

5

4. 陳芳明手稿〈詩無
新舊，只有好壞〉。

此篇文章以作者本名

投稿。

5. 陳芳明手稿〈我的
遺言〉。作者以陳嘉

農此一筆名投稿。

1. 電影《原鄉人》徵文比賽評分表：評審為鍾肇政與鄭清文先生。
2. 徵文比賽獎金分配表，內容提及獎金如何分配到各個名次，以及鍾肇政
    的評審意見。
3. 大專組第一名的作品，施懿琳〈愛到深處無怨尤—原鄉人觀後誌感〉
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相同，又不盡相同──

典藏文物處理S.O.P.

此次運進館中的文物數量龐

大，約有數十大箱，整體的典藏

文物盤點及整理作業流程，乃參

考自臺文館典藏文物入館後的處

理方式並加以簡化，在此分享數

個重要的作業處理流程以及步

驟，希冀藉此讓其他同類型的地

方博物館作為整理典藏物品的參

考資料。然典藏物的整理及管理

辦法，往往需要依據各館舍的質

性及類型進行調整及應變，不可

一以概之，此處所述僅是簡易的

入藏程序，各館舍仍應依據自己

的文物性質、條件，量身訂製

一套適合、屬於自己典藏流程

S.O.P.。

 

Step1：文物狀況判斷

文物的狀況判斷乃是為了瞭

解藏品的存放情形與劣化狀況，

此步驟需開始在一切作業之前，

並由其劣化狀況進行下階段藏品

處理順序之擬定，從其中揀選出

已有出現有蟲害、黴害、膠帶、

膠漬、鐵鏽等需立即處理劣化狀

況之藏品，做為下階段待修護藏

品之優先順序註記。

Step2：蟲菌緊急處理

為了避免「災情」的擴大，

在藏品的檢視過程中常常會發現

有部分藏品已受蟲菌感染，較嚴

重的會對文物產生不可逆的傷

害，例如昆蟲活體活動的痕跡、

黴菌叢生的情形，為避免這些生

物病蟲害會對文物產生持續性的

傷害，導致文物毀滅殆盡，需選

擇將受感染文物立即進行隔離，

後續紙質文物緊急處理的適當方

式大多採用「冷凍」及「絕氧」

加以進行，將受汙染的擴散情況

減至最輕微。

Step3：建檔編目作業

紀念館藏品為數眾多，為方

便日後檢索及提取，本步驟的目

的是將平面紙質及書籍等文物進

行初步的整編作業，依據類型建

立詳細文物典藏清冊，並註明其

是否曾經過修護、除蟲處理、數

位掃描或是僅做基本的登錄而尚

未處理，而編目作業的欄位主要

包括序號、館藏目錄原始編號、

類別、登錄號、原始藏品名稱、

藏品名稱、藏品圖示、年代、件

文物典藏初步處理步驟

S.O.P流程示意圖
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數、尺寸、藏品狀況、存放位置、

備註等細項。

以這次出館文物為例，大部

分皆為紙質類文物，在文物的分

類上參考了臺文館的典藏分類準

則，將文物分為手稿、圖書、信

札、圖書與照片等五大類項。分

類過程中亦可同時爬梳文物間的

脈絡，將彼此有關聯的文物盡量

編排在一起。例如，手稿的原件

與影本、同系列的散文等，可以

藉由系列的子號來顯示文物間的

關聯性。

文物編目作業是最繁瑣且耗

時的作業，但若能將文物的狀況

完整且清楚的記錄下來，日後即

便館舍的人員有所更迭，或經

歷文物搬遷轉換的過程，紀念

館仍能在這些詳細的清單紀錄

中查找到文物的資訊，避免佚

失的可能。

Step4：文物數位化作業

基於文物的安全性及管理層

面的考量，數位化處理可使文物

藉由數位影像的方式流通與應

用，高階的數位影像亦可做為文

物的複製品應用於展覽。由於紀

念館的該批物件多為手稿、檔案

等紙張文物，紙質為有機材質，

即使保存環境良好，仍會因歲月

流逝而自然老化，因此數位化處

理不僅可提供更多人研究觀賞，

更可使影像永久留存下來。

在數位掃描器的選擇上，應

盡量採用物件正面朝上的方式進

行處理，也應盡量提高數位化的

影像品質，本次數位化的作業設

備為「DigiBookSupraScan ™」

高階數位掃描器，圖像畫素可達

至 6000萬，數位檔案的品質上

後續可被許多不同的形態的應用

方式採用，有利該批文物的流

通，使大眾能更進一步的貼近這

批珍貴的館藏。

左│紀念館館員前來文學館協助進行文物數位化作業。

右│使用繪圖軟體檢視文物銳利度，並以色卡進行文物色彩性差異校正。
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Step5：文物清潔與維護作業

嚴重髒汙的藏品，需在此步

驟進行簡易的物理性處理，於媒

材穩定處使用軟毛刷進行文物的

基礎清潔，移除堆積於文物表面

的髒汙與灰塵，避免纖維內嵌埋

塵埃，如果文物有重度髒污或有

觀察到菌落孢子的情形，亦可搭

配使用附有 HEPA濾網的吸塵器

加以輔助清潔，或使用經檢測過

的聚氯乙烯橡皮擦、人造乾式清

潔海綿輕按壓文物表面，藉此吸

附殘餘髒汙與沉積物。透過此步

驟，可以有效移除有害的劣化因

子穩定文物。

清潔過後的文物，則可挑選

劣化情形較為嚴重的藏品，使用

經檢驗過後的無酸保護材料並配

合良好的設計，進行文物的維護

措施製作，可以實質而有效改善

文物的現況，並增加紀念館人員

在運用持拿藏品時的安全性與便

利性。本次稿件類的文物保護

措施分為兩階段進行，第一階

段先針對不同的稿紙製作合宜

尺寸的 L型無酸檔案夾，第二

階段再將整理好的檔案夾依序

放置於無酸瓦楞紙盒中存放，

藉由兩重的保護存放措施，日

後文物若需搬動遷移時亦可得

到安全的照護，亦可直接良好

的存放於典藏的空間。

結論

鍾理和紀念館是臺灣早期文

學界重要的文物收藏、展示重

地。在歷經數十個年頭過後，隨

著時間的推移，文物已逐漸凋零

且狀況多有所危急。臺文館作為

國內唯一的國立文學類型博物

館，理應肩負起保存臺灣文學史

料的使命。而博物館的典藏業務

向來是館舍營運中相當耗費人

力、物力與經費的一環，並非一

般小型或地域性博物館所能負荷

的項目。期許藉由此次兩館的合

作計畫，能使紀念館全盤地掌握

該館的文物典藏狀況並建立良好

的文物處理機制，以期紀念館的

重要文物能永續地保留下來，如

同鍾理和先生的筆名江流一樣，

江水悠遠長流，無窮無盡。

左│使用羊毛軟質刷具移除文物表面灰塵。

右│選用開窗夾裱作為照片類文物的保護措施。
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聯絡專線：06-221-7201轉2208（周華斌）  E-mail: huapin@nmtl.gov.tw

《中華日報》日文版
本館目前正針對1946年的《中華日報》日文版文藝副刊整理、翻譯，未來也計畫出版，以利讀者進一步閱讀、研究。上
述日文版文藝副刊，泛指1946年3月至10月作家龍瑛宗主編的家庭、文藝、文化專欄及日文版廢除等相關詩、文。

有關當初於該副刊發表的作者，仍有大多數無法取得聯絡。於此，感謝台南市文化資產保護協會詹伯望理事長、趙天儀

教授、陳鋕銘先生的熱心協助，得以聯絡上作家陳邦雄、崔淑芬、趙天麟、李岳勳的家屬。

至目前為止，可取得聯絡者只有少數，本館深知年代久遠，尋找不易，然仍繼續努力中。於下，明列作者名單，希望借

助各位讀者的力量，協尋目前無法取得聯絡的作者或其家屬。謹致謝忱。

可取得聯絡者：

王育德、吳濁流、吳瀛濤、李錦上（李瓊雲）、莊世和、楊逵、葉石濤、詹氷、蔡德本、龍瑛宗、陳邦雄、崔淑芬、

趙天麟、李岳勳（李栽、籬齋）、邱媽寅

無法取得聯絡者：

EYM、KG、YKT、山川菊栄、山岸多嘉子、文治、王昆彬、王花、王清蓮、王碧蕉、王德鍾、以羣、吉紫、

安部静枝、安達、朱有明、吳振源、呂鵠城、坂井一彦、李太郎、辛謹治、東嬌美、林花霞、林苑村、林覓村、

武海、邱春瑛、邱素沁、阿川燕城、施金池、洪晁明、英玲、孫土池、孫林茂、徐淑香、高木、高田武、張明秀、

張雪英、陳和信、陳怡全、陳松月、陳金火、陳金生、陳素吟、陳茲心、陳捷成、陳喬淋、陳喬琳、陳雲鵬、

陳輝瑜、彭素、游仲秋、紫園、黃仲秋、黃昆彬、黃明富、黃震乾、黑蟬、廈仙、椰林子、楊春吉、葉永昌、

葉錦雀、僑霖、夢生、徳田静子、遜吐血、劉金寶、廣瀬庫太郎、蔡玲敏、鄧文輝、鄧石榕、鄭文輝、鄭茂淋、

賴傳鑑、賴耀欽、龍雲昇、燦爛、襟矢道彥

廣告

廣告

文藝副刊作者協尋啟事

截稿日期：2018年6月30日（預定）
稿件請Email至journal@nmtl.gov.tw       徵稿相關資訊，請見臺灣文學館網站www.nmtl.gov.tw     《台灣文學研究學報》線上閱讀http://journal.nmtl.gov.tw
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書寫臺灣：殖民統治時期臺日作家研究
臺灣新文學的傳統，建立在以臺灣為主體的前提上，在於描述與臺灣的土地、人民、歷史、社會、文化有關的作品上，而不在於作者是否

為臺灣人，作品是使用中文或日文創作的問題上。日治時期的作家可以分為三類︰以中文創作的臺灣人作家、以日文創作的臺灣人作家、

以及以日文創作的日本人作家。因此，日治時期的臺灣文學研究，必須將這三類作家的整體作品加以綜合研究，才能有全面的視野，尤其

是從比較的視角，探討跨文化研究、殖民地文學研究、後殖民現象研究。

殖民統治時期的臺灣文學書寫，可以從以下幾個側面加以比較考察：

1、日本舊殖民地文學的研究，包括臺灣、朝鮮、滿州，必須包括代表統治階級的日本人作家的作品，亦即殖民地與宗主國兩方面的觀點，

才能免於片面。

2、臺灣新文學的發展，受到西方文藝思潮和日本現代化的衝擊，造成本土性、殖民性與現代性的糾葛，可以從臺灣人作家和日本人作家雙

方的作品中，加以釐清和探討。

3、呼應皇民化政策，「大東亞文學者大會」的代表作家，以及當時被派遣到生產現場描寫「產業戰士」的作家中，日本人和臺灣人幾乎各

佔一半。因此對「皇民文學」的探討，必須將日本人作家和臺灣人作家的作品相提並論，才能對當時殖民者與被殖民者的創作心態有一

較為平衡的瞭解和論述。

4、日治時期的「探偵小說」、「歷史小說」、「通俗小說」的作者有日本人、也有臺灣人，而在殖民者與被殖民者之間，各有不同社會階

層的讀者群，也表現出不同的社會情境和心態，值得加以綜合研究。

5、描寫原住民和漢人民間習俗的作品，對日本作家而言，這類題材反映出殖民地風物人情、異國情調的趣味，而與臺灣人作家的創作心態

和文化觀點迥然不同、兩者值得比較探討。

6、日治時期女作家抬頭，作品大多以描寫臺灣女性和風俗的通俗小說知名，作者包括臺灣人和日本人，值得相提並論，以期通盤瞭解臺灣

女性文學的發展脈絡和作品特色。

7、其他相關的議題。

本刊獲選為科技部「人文學核心期刊第一級」（THCI）


